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ДИФЕРЕНЦІЙНІ ОЗНАКИ ЛЕКСИКИ СУСПІЛЬНО-ЕКОНОМIЧНОЇ СФЕРИ 

НА ТЛІ СОЦІАЛЬНОЇ ДИНАМІКИ 
Навальна М. І., 
Тимченко Р. В. 

Предметом дослідження є семантичні процеси в лексиці суспільно-економічної сфери. 
Мета дослідження. Проаналізувати дієслівну лексику на позначення понять суспільно-економічної 

сфери та визначити потенціал цих мовних одиниць. 
Методи дослідження. У дослідженні використано такі методи: описово-аналітичний, використано 

для комплексного вивчення й опису лексики. Для систематизації та класифікації лексичних одиниць, 
інтерпретації їхніх функціональних особливостей залучено метод лінгвістичного спостереження та 
узагальнення; для з’ясування походження й первісного значення лексем – елементи етимологічного 
аналізу. Зіставно-порівняльний метод використано для зіставлення особливостей семантики, 
структури, походження та вживання мовних одиниць аналізованої сфери. 

Результати роботи. У статті проаналізовано суспільно-політичну лексику за диференційними 
ознаками, охарактеризовано дієслівну лексику на позначення понять суспільно-економічної сфери та 
визначено потенціал цих мовних одиниць. Виокремлено кілька шарів лексики за різними сферами 
використання, визначено стилістичну роль термінів на позначення економічних понять та процесів, 
охарактеризовано чинники, що спричинили нові лексико-семантичні вияви. 
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Галузь застосування результатів. Отримані результати дослідження можуть 
використовуватися у викладацькій діяльності з курсу «Науково-технічна термінологія». 

Висновки. Лексика суспільно-економічної сфери достатньо широка група дієслів, що позначає 
різноманітні процеси, дії, подекуди стани. Ці лексеми реально відображають те, що відбувається в 
соціумі в економічній сфері. Видiленi тематичні групи дієслів не є закритими, вони відкриті як для 
поповнення новими лексичними одиницями, так i дієсловами інших лексико-семантичних груп.  

Ключові слова. суспільно-економічна лексика, семантика, значення, соціальна динаміка, економічна сфера. 
ДИФФЕРЕНЦИАЛЬНЫЕ ПРИЗНАКИ ЛЕКСИКИ ОБЩЕСТВЕННО-ЭКОНОМИЧЕСКОЙ СФЕРЫ 

НА ФОНЕ СОЦИАЛЬНОЙ ДИНАМИКИ 
Навальная М. И., 

Тимченко Р. В. 
Предметом исследования являются семантические процессы в лексике общественно-

экономической сферы. 
Целью исследования является охарактеризовать глагольную лексику для обозначения понятий 

общественно-экономической сферы и определить потенциал этих языковых единиц. 
Методы исследования. В исследовании использованы следующие методы: описательно-

аналитический, использовано для комплексного изучения и описания лексики. Для систематизации и 
классификации лексических единиц, интерпретации их функциональных особенностей привлечено 
метод лингвистического наблюдения и обобщения; для выяснения происхождения и первоначального 
значения лексем - элементы этимологического анализа. Сопоставимо-сравнительный метод 
использован для сопоставления особенностей семантики, структуры, происхождения и употребления 
языковых единиц рассматриваемой сферы. 

Результаты работы. В статье проанализирована общественно-политическая лексика по 
дифференциальными признаками, охарактеризована глагольная лексика для обозначения понятий 
общественно-экономической сферы и определен потенциал этих языковых единиц. Выделены 
несколько пластов лексики за разными сферами употребления, определена стилистическая роль 
терминов, обозначающих экономические понятия и процессы, охарактеризованы факторы, что 
определили новые лексико-семантические проявления, определена их стилистическая роль. 

Область применения результатов. Полученные результаты исследования могут 
использоваться в преподавательской деятельности в курсе «Научно-техническая терминология». 

Выводы. Лексика общественно-экономической сферы достаточно широкая группа глаголов, 
обозначающий различные процессы, действия, иногда состояния. Эти лексемы реально отражают то, 
что происходит в социуме в экономической сфере. Выделены тематические группы глаголов не 
являются закрытым, они открыты как для пополнения новыми лексическими единицами, так и 
глаголами других лексико-семантических групп. 

Ключевые слова. общественно-экономическая лексика, семантика, значение, социальная 
динамика, экономическая сфера. 

DIFFERENTIAL SIGNS OF SOCIAL AND ECONOMIC VOCABULARY AGAINST THE 
BACKGROUND OF SOCIAL DYNAMICS 

Navalna Maryna, 
Tymchenko Ruslana 

The subject of research is semantic processes in the vocabulary of socio-economic sphere. 
Objective of research. Analyzes the verbal vocabulary for denoting social-economic concepts and identifies 

the potential of these linguistic items. 
Methodological basis of research. In the research, the descriptive-analytical method was used for 

comprehensive study and description of vocabulary. For the systematization and classification of lexical items, 
interpretation of their functional features, the methods of linguistic observation and generalization were used; to 
determine the origin and the original meaning of lexical items – the elements of etymological analysis were used. 
The comparative method was used to compare the features of semantics, structure, origin and usage of linguistic 
items of the analyzed field. 

Results of research. The article analyzes the social-political vocabulary based on differential signs, it 
characterizes the verbal vocabulary for denoting social-economic concepts and identifies the potential of these 
linguistic items. 

Selected a few layers of vocabulary in different spheres of use, defined stylistic role of the term for economic 
concepts and processes, factors that new lexico-semantic displays have defined are characterized, their stylistic 
role is defined. 

The field of application of results. The results of the study can be used in teaching activities in the course 
«Scientific and technical terminology». 

Conclusions. Socio-economic vocabulary is a sufficiently broad group of verbs that denote different 
processes, actions and sometimes states. These lexical items really show what is happening in society in the 
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economic sector. The article concludes that the selected thematic groups of verbs are not closed, they are open 
both for replenishment by new lexical items and verbs of other lexical-semantic groups. 

Keywords: social-economic vocabulary, semantics, meaning, social dynamics, economic field. 
JEL Classіfіcatіon: Y5, Y8, Z11 
Актуальність дослідження. Сучасний етап розвитку лінгвістичної науки позначений підвищеним 

інтересом до семантичних аспектів мови на всіх її рівнях. Особливо активізувалося вивчення семантики 
дієслова. Ця частина мови має специфічні лексико-семантичні сполучувальні та функціональні параметри, 
вирізняється з-поміж інших складністю змісту, різноманіттям граматичних категорій та форм. Суспільно-
економічну лексику класифіковано в шiсть тематичних груп: дiєслова, пов’язанi з державно-суспiльним ладом 
та iсторiєю країни; дiєслова, що характеризують дiяльнiсть полiтичних партiй; дiєслова, що визначають 
мiжнароднi вiдносини; дiєслова на позначення загальнополiтичних понять; дiєслова, що окреслюють 
загальноюридичнi дiї, процеси та стани; дiєслова, що позначають фiнансово-економiчну та комерцiйну 
дiяльнiсть. Кожну з підгруп підтверджено прикладами. 

Аналіз основних досліджень і публікацій. Теоретичні засади семантичної структуралізації дієслова 
та лексико-семантичної класифікації дієслівної лексики викладено в працях Ю. Д. Апресяна, О. С. Ахманової, 
Ф. С. Бацевича, Л. М. Васильєва, Р. М. Гайсиної , Е. В. Кузнєцової, С. І. Логвиненка, І. І. Мещанінова, 
Л. А. Новикова, О. М. Соколова, Ж. П. Соколовської, Н. Ю. Шведової та ін. В українському мовознавстві 
семантику дієслова досліджували не так широко, як у російському. Тому дотепер не створено єдиної 
класифікації дієслівної лексики, не визначено принципи формування лексико-семантичних груп. В останні 
десятиріччя інтерес до вивчення українського дієслова помітно активізувався. Вагомим внеском у 
дослідження семантики дієслова стали спеціальні розвідки І.Р. Вихованця, А. П. Загнітка, Н. Б. Іваницької, 
М. П. Кочергана, Л. А. Лисиченко, Т. Є. Масицької, Р. П. Михайлик, І. І. Овчиннікової, В. М. Русанівського, 
О. А. Стишова, Т. П. Усатенко та ін. 

Виклад основного матеріалу дослідження. Дієслова суспільно-економічної сфери – це семантично 
розгалужена, багатопланова група, що зумовлено різноманітністю дій, процесів та станів, які відбуваються в 
соціальних процесах [1]. 

Дiєслова соцiально-економiчної сфери охоплюють широку палiтру назв дiй, процесiв та станiв. Вони 
об’єднуються в шiсть тематичних груп: 

1. Дiєслова, пов’язанi з державно-суспiльним ладом та iсторiєю країни.
2. Дiєслова, що характеризують дiяльнiсть полiтичних партiй.
3. Дiєслова, що визначають мiжнароднi вiдносини.
4. Дiєслова на позначення загальнополiтичних понять.
5. Дiєслова, що окреслюють загальноюридичнi дiї, процеси та стани.
6. Дiєслова, що позначають фiнансово-економiчну та комерцiйну дiяльнiсть.
Кожна тематична група подiляється на вужчi пiдгрупи. Так, дiєслова, пов’язанi з державно-суспiльним 

ладом та iсторiєю країни, налiчують шість пiдгруп, що означають:  
1) загальнi суспiльнi дії та процеси: вiдродити, гармонiзувати, дестабiлiзувати, iндустрiалiзувати,

модернiзувати, правити, стабiлiзувати, формувати(ся), функцiонувати та iн., напр.: ...вiдродимо духовнi 
й моральнi засади суспiльства, визначимо новi ... орiєнтири суспiльного поступу, змiцнення української 
державностi («Людина i влада»); ... урядовi та Нацiональному банку вдалося наблизитися до 
взаєморозумiння й гармонiзувати валютну полiтику та валютний курс («День»); ... вiдсторонення вiд 
посад такої чисельної i могутньої верстви сучасної України, як пострадянський чиновницький та вiйськовий 
апарат, могло б дестабiлiзувати все українське суспiльство i привести до громадянської вiйни 
(«Українське слово»); Головним ресурсом росiйської влади завжди був народ ... аби iндустрiалiзувати 
країну, його без лiку кидали пiд танки, щоб зупинити ворога («День»); Ден Сяопiну вдалося здiйснити те, 
що на десятирiччя пiзнiше за нього марно намагався зробити Михайло Горбачов – модернiзувати 
планово-соцiалiстичну економiку своєї країни iз залученням ринкових механiзмiв... («День»); Тiльки такий 
устрiй, де народ сам собою править, називається демократичним («Людина i влада»); Не так просто 
стабiлiзувати, а потiм покращити показники соцiально-економiчного розвитку країни, адже у багатьох 
методи господарювання залишилися чи не з минулого столiття... («Нова газета»); Суспiльство 
формувалося як соцiальна спiльнота, а не як добiр iндивiдуальностей («Людина i влада»); ... один за одним 
на селi перестають функцiонувати соцiально-культурнi заклади... («Людина i влада»);  

2) дії та процеси в державi: гарантувати, змiцнювати, панувати, приватизувати, роздержавити,
сконцентрувати, удержавити, українiзувати та iн., напр.: В умовах соцiально-економiчної кризи, 
неспроможностi держави гарантувати навiть прожитковий мiнiмум, ... грошовi кошти, покладенi на 
особистi рахунки, є чи не єдиним джерелом забезпечення... («Голос України»); ... необхiдно чiтко визначити, 
куди прямуватиме надалi наше суспiльство, в який спосiб слiд змiцнювати українську державнiсть... 
(«Людина i влада»); Пiд час змiни форм власностi має панувати здоровий глузд («Людина i влада»); Що ж 
робити? Звичайно, стежити за оборудками держпiдприємств на «демпiнгових» напрямках. Ще краще – 
швидше їх приватизувати («День»); Депутати мiської ради пiдтримали думку «гуманно» роздержавити 
пiдприємства торгiвлi («Урядовий кур’єр»); ... концерн дасть можливiсть за рахунок державної власностi 
сконцентрувати сили, фiнансовi ресурси для використання їх при будiвництвi нафтопроводу... («День»); 
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Кожен, хто обiймає хоч невеличку посаду, прагне удержавити своє положення, з державою спокiйнiше... 
(«Нова газета»); Зрозумiло, що українiзувати кримчан нiхто не збирається («Лiтературна Україна»);  

3) процеси в законодавчій та виконавчій владі: винести, затвердити, звiльнити,
конституцiювати, коригувати, обговорити, полiтизувати, призначити, прийняти, регулювати(ся), 
розглянути, розробити, схвалити та iн., напр: Невдовзi ми винесемо цей документ на загальне 
обговорення... («Людина i влада»); На наступнiй сесiї парламент повернеться до його [законопроекту] 
розгляду i, на думку В.Медведчука, остаточно затвердить волевиявлення народу («Голос України»); 
Кабiнет Мiнiстрiв України звiльнив Єрмiлова Сергiя Федоровича з посади радника Прем’єр-мiнiстра у 
зв’язку з переходом на iншу роботу («Урядовий кур’єр»); Закони, що схвалює Верховна Рада, потрiбно 
конституцiювати, аби вони не вступали в суперечку з основним законом... («Нова газета»); Вони 
[депутати] коригують тi закони чи насмiхаються з нас, виборцiв? («Дiловий Переяслав»); Президенти обох 
країн також обговорили питання, пов’язанi з проведенням 18-19 серпня в Криму неформального засiдання 
глав держав-учасниць СНД («Урядовий кур’єр»); Спроба полiтизувати роботу парламенту, втягування 
депутатiв у iдеологiчнi суперечки iнiцiюються лiвим флангом («Народна газета»); Кабiнет Мiнiстрiв 
України призначив Недашковського Юрiя Олександровича – президентом Нацiональної атомної 
енергогенеруючої компанiї «Енергоатом...» («Урядовий кур’єр»); В Українi, де до лiта не прийнято 
бюджет, а соцiальнi проблеми наростають, як снiгова куля, вражають двi речi... («День»); Депутати 
вирiшили, що це питання регулюватиметься законами про столицю та про статус мiста Севастополя 
(«День»); ... вiдповiдний президентський законопроект... розглянуто i попередньо схвалено Верховною 
Радою («Голос України»); ... у Верховнiй Радi й було розроблено Нацiональну програму вiдродження 
України... («Людина i влада»); ... всi ми [депутати], хоча б заради власних iнтересiв, повиннi схвалити новий 
закон про полiтичнi партiї («Голос України»);  

4) процес чужого впливу на вiдносини в суспiльствi: американiзувати(ся), європеїзувати,
змосковщити, зросiйщувати, зрусифiкувати(ся), офранцузити(ся) та iн., напр: Як американiзується 
Україна, всiм помiтно... («Свiт про Україну»); Не вiдступившися, не зрадивши вiру предкiв, ... Острозький 
динамiзує тогочасне суспiльство, по сутi, європеїзує його... («Голос України»), Як у Львовi «Дiло» 
змосковщили («За вiльну Україну), ... вбачаємо... запеклих шовiнiстiв, якi i далi прагнуть зросiйщувати 
нове пiдростаюче поколiння українцiв... («Лiтературна Україна»); Я помiтив, що Бахмач, який ще в 80-тi роки 
говорив українською, останнiм часом майже цiлком зрусифiкувався («День»); Вже ... нащадки ... зовсім 
офранцузились («Київські відомості»);  

5) дії, що відбивають суспiльнi iсторичнi процеси, явища: депортувати, репресувати,
розкуркулювати, совєтизувати(ся) та iн., напр.: ... двiчi його [Гiнсберга] депортували з Праги та Гавани 
(«День»); На думку неофрейдиста Герберта Маркуза, лихо сучасного свiту в тому, що вiн надто репресує 
Ероса... («День»); Його [народ] занепащали на будуваннях Петербургiв i Бiломоро-Балтiйських каналiв, його 
розкуркулювали, ... його без лiку кидали... («День»); ... в Українi найкращi органiзацiї, створенi з благими 
намiрами, вже пiсля проголошення незалежностi мають сильну тенденцiю «совєтизуватися» («День»);  

6) процеси, що характеризують нацiональнi та класовi відносини: дискримiнувати,
здекласувати(ся), зденацiоналiзувати, нацiоналiзувати та iн., напр.: ... Українцi не мали багато пiдстав для 
особливої вдячностi до полякiв, якi в 30-тi роки дискримiнували їх («День»); ... здекласувалася українська 
iнтелiгенцiя («Жашкiвщина»); ... поширюють вигадки, що навмисне зденацiоналiзувалася українська 
нацiя... («Жашкiвщина»); Якщо хтось захоче нацiоналiзувати нашу компанiю, то ми швидко розпродамо 
свої акцiї за кордоном... («День») [2]. 

Дiєслова, що характеризують дiяльнiсть полiтичних партiй, мають три пiдгрупи, що визначають: 
1) процеси впровадження партiйних iдей чи принципiв: блокувати, втiлити, камуфлювати,

легалiзувати, просвiщати, розблокувати, торпедувати та iн., напр.: А минулої п’ятницi Б. Ярошинський 
завiтав до Вiктора Ющенка... i розповiв... про пiдсумки роботи його пiдлегих, якi своїми розпорядженнями 
й листами, по сутi, блокували роботу... («День»); Учасники з’їзду наголосили на багатьох демократичних 
принципах. Залишилося втiлити їх у життя («Дiловий Переяслав»); Лiдер осередку постiйно камуфлює 
своє справжнє обличчя, цим кидає тiнь на всю партiю... («Нова газета»); Лiвi не поспiшають легалiзувати 
свої окремi «чорнi» справи... («Патрiот»); Рух просвiщає селян щодо земельної реформи («День»); Вдалося 
розблокувати дуже багато питань щодо спiвробiтництва у рiзних сферах буття... («Урядовий кур’єр»); 
Тому лiвi не робили нiчого, щоб зупинити виконавчу владу, i стали активно брати участь у подiях уже пiсля 
укладення миру – причому саме з метою торпедувати мир («День»);  

2) процеси, що характеризують об’єднання або роз’єднання партiй: вилонитися, вiдокремитися,
об’єднати, роз’єднати, сконсолiдувати, солiдаризувати(ся) та iн., напр.: ...не можна оминути Спiлку 
Української Молодi, яка вилонилася зi СНУМу («Народна газета»); З’їзд у спокiйнiй обстановцi розглянув 
заяви найактивнiших членiв партiї, «гарячi» питання було розглянуто, але «кучцi» вiдокремитися не 
вдалося («Патрiот»); Iз ... кандидатiв завжди можна вiдшукати того, хто володiє необхiдними 
органiзаторськими здiбностями, своїм досвiдом i авторитетом зумiє об’єднати спецiалiстiв... 
(«Урядовий кур’єр»); Ситуацiя у найчисленнiшiй партiї виглядає вкрай загрозливо. Роз’єднати одне цiле 
на двi частини – втратити ведучi позицiї («Патрiот»); Ще пiд час президентських виборiв вiн [Анатолiй 
Матвiєнко] усiляко намагався сконсолiдувати нацiонал-демократичний табiр i домогтися виведення з 
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його лав єдиного кандидата у Президенти («Українське слово»); ... неабияку роль у новiй Верховнiй Радi 
вiдiграватимуть позапартiйнi депутати. Як i було у минулому, з одних питань вони 
солiдаризуватимуться з лiвими, з iнших – з правими («Папiрус»);  

3) дії, що характерні для членiв партiй та громадських об’єднань: балотуватися, бойкотувати,
виступити, висунути, головувати, голосувати, делегувати, запропонувати, кандидувати, лобiювати, 
обирати, пiдтримати, пiкетувати, проголосувати, самовисунутися та iн., напр.: Блок iз 15-ти опозицiйних 
партiй, здається, схиляється до пiдтримки кандидатури Воiслава Коштунiци, який погоджується 
балотуватися тiльки в тому випадку, коли у виборах вiзьмуть участь i чорногорцi... («День»); ... 
бiльшiсть iнших партiй заявила, що бойкотуватимуть вибори («День»); ... Ви [селянська партiя] рiшуче 
виступили проти перетворення української землi на товар, проти вiльного її продажу теперiшнiм 
скоробагатькам... («Людина i влада»); ... Сербський рух оновлення ... висунув власного кандидата в 
президенти ... («День»); Головував на заходах перший заступник голови НДП Володимир Фiленко («День»); 
Тих, хто керувався iнтересами мiського бюджету, а не гаслами, i голосував за новi тарифи, представили 
чи не ворогами народу... («Україна i свiт сьогоднi»); Перший секретар ЦК КПУ Петро Симоненко обiцяв 
делегувати народних депутатiв вiд фракцiї комунiстiв («День»); М. Д. Братиця i А. М. Калина 
запропонували посадовим особам райагропромради скласти i видати ... документи... («Молодь України»); 
На кожне з дев’яти мiсць... кандидували тисячi охочих («Високий замок»); ...окремi представники ... 
намагаються лобiювати iнтереси тих, хто ... хоче знову скористатися засiками держрезерву («Київськi 
вiдомостi»); В який спосiб дiятимете, якщо Вас, Олександре Миколайовичу, оберуть Президентом 
України? («Людина i влада»); Я з партiєю, що пiдтримала мене на виборах, не воюю! («Україна i свiт 
сьогоднi»); Учора в Донецьку близько 100 активiстiв Союзу «Чорнобиль» пiкетували 
облдержадмiнiстрацiю з вимогами погасити заборгованiсть у зарплатi («День»); Що з того, що захiдняки 
проголосували мудро, якщо... знiвелювали вибiр галичан («День»); Отож у спокуту я тепер таки 
самовисунулася, бо тодi мене б висунуло Товариство української мови... («Лiтературна Україна»). 

Тематична група дiєслiв, що виражають дiї, процеси та стани, спрямованi на налагодження мiжнародних 
вiдносин, також об’єднує три пiдгрупи, якi означають:  

1) дії, процеси, пов’язанi з мiжнародними документами або з реалiзацiєю мiжнародних прав:
декларувати, денонсувати, задекларувати, легiтимувати (легiтимiзувати), парафувати, ратифiкувати та 
iн., напр.: Скасований декрет, як вiдомо, декларував повернення сплачених сум у випадку експорту продукцiї 
(«День»); Денонсувати угоду можна в будь-який момент, тому занадто багато надiї на неї покладати навряд 
чи варто («День»); Пiдписавши цей документ, казахський президент таким чином, вiдверто задекларував 
прагнення своєї країни обiйтися без росiйського посередництва при продажу енергоносiїв на свiтових ринках 
(«День»); Адже росiйськi виступи депутатiв ... морально i психологiчно легiтимiзують неповагу до української 
мови... («Шлях перемоги»); ... бо вже Румунiя парафувала договiр з Україною («День»); Україну «обминуть» 17 
мiльйонiв доларiв, якщо мiськрада Львова не ратифiкує договiр... («День»);  

2) дії, процеси, пов’язані з об’єднанням держав: iнтегрувати(ся), об’єднати(ся) та iн., напр.: ...
найбiльший у свiтi спiльний ринок дає небаченi можливостi для тих, хто вмiє i бажає працювати. I ми 
[поляки] вже значною мiрою iнтегрувалися в цей ринок... («Україна i свiт сьогоднi»); Українi передусiм 
нагально потрiбно об’єднатися, в цьому треба переконати громадян... («Людина i влада»);  

3) дії та процеси, пов’язанi зі встановленням або лiквiдацiєю державних кордонiв: делiмiтувати,
демаркувати, лiквiдувати та iн., напр.: Державний кордон з Польщею, Словаччиною, Румунiєю та 
Угорщиною делiмiтували... («День»); Державний кордон... демаркували (тобто лiнiю кордону нанесли на 
топографiчну карту i позначили на мiсцевостi) («День»); А в основному лiквiдували кордони... («Патрiот»). 

Дiєслова, що окреслюють загальнополiтичнi поняття, згрупованi в чотири пiдгрупи, якi виражають: 
1) дії та процеси, пов’язані з прогнозами i можливостями: оптимiзувати, прогнозувати,

реалiзувати, рекомендувати, уможливити, унеможливити та iн., напр.: ... Природне бажання 
удосконалювати й оптимiзувати вiдносини з усiма державами ... не завжди зустрiчає адекватну реакцiю 
з боку деяких полiтичних сил («Урядовий кур’єр»); Загалом спецiалiсти прогнозують, що цьогорiч в 
областi буде вироблено понад 55 тонн цукру («Голос України»); Частину наживи... реалiзувати не встигли 
(«Голос України»); Нацбанковi вже рекомендовано видати банку «Україна» 80 млн. грн. («День»); Головне 
– ухвалити такий виборчий закон, який надалi уможливив би не дуже популярнi, але життєво необхiднi
для реальних, а не декларативних реформ рiшення («День»); ...процедура повинна здiйснюватися таємним 
голосуванням, щоб унеможливити тиск директорату... («День»);  

2) процеси спiльної дiяльнiсть: задiяти, поєднувати, скооперувати, спiвдiяти, спiвпрацювати та
iн., напр.: Було задiяно регiональну систему постачання електроенергiї, внаслiдок чого зросли платежi до 
бюджету... («Україна i свiт сьогоднi»); ... Сергiй Тигипко поєднує свiй капiтал з партiєю «Трудова Україна» 
i структурами Вiктора Пiнчука й Андрiя Деркача («Україна i свiт сьогоднi»); Щоб ситуацiя в Українi 
покращилася, мають скооперуватися всi гiлки влади... («Нова газета»); ... ОУН спiвдiятиме з усiма... 
силами, якi своїм найвищим завданням ставлять добро України ( «Українське слово»); ...десятки наших 
пiдприємств успiшно спiвпрацюють з iноземними iнвесторами («Урядовий кур’єр»);  

3) дії та процеси, пов’язані з iнформуванням: анонсувати, висвiтлювати, висловити, виступити,
коментувати, обговорювати(ся), обнародувати, оприлюднити, повiдомляти, популяризувати та iн., напр.: 
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Віце-прем’єр ... Сергій Тигипко анонсував зміни у валютній політиці («День»); ... видавцi мають намiр 
висвiтлювати, як в Українi «утверджується нова, досконалiша система влади»... («Людина i влада»); А 
вiн [Володимир Куратченко] же якраз висловив те, що накипiло в регiонах держави («Людина i влада»); 
Перед присутнiми виступив i голова Адмiнiстрацiї Президента України Микола Бiлоблоцький, який 
говорив про стабiлiзацiю в економiцi («Людина i влада»); ... помiчники вiце-прем’єра до її офiцiйної заяви 
ситуацiю не коментуватимуть («Голос України»); Як очiкується на зустрiчах, серед iншого, будуть 
обговорюватися проблеми як регiональної, так i свiтової безпеки («День»); Кабiнет Мiнiстрiв України 
збирається обнародувати список пiдприємств-боржникiв... («День»); Було оприлюднено лише так звану 
результативну частину рiшення... («День»); ...про болючi соцiально-економiчнi негаразди в Українi 
повiдомляють здебiльшого скоромовкою... («Людина i влада»); А радiо i преса продовжують 
популяризувати й славити нинiшнього Президента («Людина i влада»);  

4) процеси, пов’язані з прискорення: актуалiзувати, динамiзувати, зiнтенсивити, прискорити та
iн., напр.: Напередоднi зустрiчi росiйського та українського президентiв Грузiя актуалiзувала свої 
претензiї на частину Чорноморського флоту («День»); ... князь... динамiзує тогочасне суспiльство... 
(«Голос України»); Така критика ... допомогла вдосконалити i зiнтенсивити засоби нашої спiльної працi 
(«Урядовий кур’єр»); ... всi ми [депутати]... повиннi прискорити прийняття нового закону про полiтичнi 
партiї («Голос України»). 

Дiєслова, що окреслюють загальноюридичнi дiї, процеси та стани, об’єднують три основні тематичні 
пiдгрупи, якi означають:  

1) законність якоїсь дії, вказують на отримання дозволу на що-небудь, тощо: амнiстувати,
дозволити, санкцiонувати та iн., напр.: Однак натомiсть, щоб закрити справу з таким формулюванням, 
Штрiнкера та Скрипницьку... амнiстують («День»); Слiдчий дозволив зустрiч з родичами... («Ми i 
право»); Акцiя матиме пiдкреслено жартiвливий характер, i щоб запобiгти мiжнародному «скандалу, 
сьогоднi її намагаються санкцiонувати як з боку французького посольства, так i з боку столичної 
адмiнiстрацiї («Високий замок»);  

2) звинувачення когось в чому-небудь, навмисне викривлення фактiв тощо: арештувати,
звинуватити, iнкримiнувати, позивати(ся), притягувати, сфальсифiкувати та iн., напр.: Павла Лазаренка 
арештують при найменшій можливості... («Новини»); Звинуватити легко, а як довести це в судi? («Нова 
газета»); Щаранському iнкримiнують хабарництво («День»); Несправедливiсть бачать всi i скрiзь, але 
позивати до суду вiдважується не кожен... («Патрiот»); Спробуй притягнути депутата до 
відповідальності, не тут-то було... («Нова газета»); Перед вiдкриттям готелю дiзналися, що документи 
фiрми було сфальсифiковано... («День»);  

3) захист чого-, кого-небудь законним шляхом: анулювати, апелювати, захищати, у(в)законити та
iн.; напр.: Попередній вирок анулювали, так вирішив обласний суд («Папірус»); Адже й британський 
мiнiстр... апелював... до європейського занепокоєння феноменом нацiоналiзму («День»); ...захищати 
непрацездатне населення вiд життєвих негараздiв («Людина i влада»); Найбiльше лаяли «Вбивцю» 
французького режисера Метью Касовiца, ...він незграбно намагається взаконити свiй бiзнес... («День»). 

Шоста тематична група дiєслiв об’єднує найбiльшу кiлькiсть пiдгруп, що зумовлено рiзноплановiстю 
фiнансово-економiчної та комерцiйної дiяльностi. Вони визначають:  

1) види дiяльностi пiдприємств, установ тощо: акцiонувати(ся), збалансувати, iнвестувати,
корпоратизувати, приватизувати, реструктуризувати, розприватизувати, структурувати(ся) та iн.; 
напр.: Нехай стають науково-виробничими фiрмами, акцiонуються або оголошують про своє 
банкрутство («День»); Отже, без значного урiзання витратної частини... збалансувати бюджет буде 
неможливо («День»); До речi... французи мали намiр iнвестувати у пiдприємства майже $130 млн. 
(«День»); Треба корпоратизувати великi пiдприємства у термiни, адекватнi сьогоднiшнiм потребам 
(«Урядовий кур’єр»); Подейкують, що дехто сьогоднi пропонує приватизувати лiкеро-горiлчанi заводи... 
(«Голос України»); Не завжди потрiбно реструктуризувати пiдприємства... («День»); Добре там, де не 
розприватизували налiво й направо землю запасу, iнше державне майно... («Вiсник Переяславщини»); 
Якщо пiдприємство не структурується, не обере нових напрямкiв дiяльностi, то воно не виживе в умовах 
ринкових вiдносин («Нова газета»);  

2) кредитування та меценатство: авансувати, видiляти, дотувати, кредитувати, спонсорувати та
iн.; напр.: Створено спецiальну комiсiю, яка дала дозвiл авансувати будiвельнi роботи... («Патрiот»); 
...щороку з державного бюджету видiляють близько 12 мiльярдiв доларiв... («Людина i влада»); Держава 
має дотувати селянина через кредитування, цiновий механiзм тощо («Голос України»); ...сьогоднi iншого 
шляху, як самому частково кредитувати... будiвництво, немає («Урядовий кур’єр»); «Арс» сам, не маючи 
власного даху над головою, спонсорує ще кiлька звабливих ... проектiв («Україна»);  

3) процеси обмiну i продажу: бартеризувати, виставити, демпiнгувати, обмiняти,
поторгувати(ся), продавати, регламентувати, торгувати та iн.; напр.: Пiдгрунтя корупцiї ми вбачаємо i 
в тому, що економiку в Українi широко бартеризували ( «Урядовий кур’єр»); ... я не пiдтримую тих 
«реформаторiв», якi хотiли б виставити на продаж, здається, мало не все, що бачать їхнi очi («Людина 
i влада»); ...ЄС доплачує своєму товаровиробниковi, щоб той мiг демпiнгувати (тобто продавати товар 
нижче собiвартостi) в Українi («Україна i свiт сьогоднi»); Якщо у селянина не купують овочi, вирощенi на 
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власному городi, то вiн прагне обмiняти їх на пральний порошок, мило... у заїжджих пiдприємцiв 
(«Папiрус»); Що ж – залишається час. Для когось – подумати. Для когось –прицiнитися. Для когось – 
поторгуватися («День»); Справдi великi надiї покладаємо на малий бiзнес, який динамiчно розвивається, 
продає високоякiсну продукцiю... («Новини»); ... баланс... визначить потреби двох країн в галузi нафти i 
електроенергiї i дасть змогу регламентувати оплату Україною росiйських енергоносiїв («Україна i свiт 
сьогоднi»); Крiм того, фiрми-посередники не мають права торгувати адресами iноземних роботодавцiв... 
(«Голос України»);  

4) процеси отримання прибуткiв, доходiв: виканючувати (розм.), вициганювати (розм.), калимити,
лататися (розм.), одержувати, плюсувати, премiювати та iн., напр.: Того травневого дня у 
Хмельницькому Люда виканючила... 26 гривень («День»); Вициганювати грошi у перехожих... доводиться 
з двох причин... («День»); Водiй державної автомашини вважає її за свою власнiсть, калимить, де може i 
скiльки може («Народна газета»); Вiн [сусiд] мiг лататися у вигiдних мiсцях... («Нова газета»); ... громадяни 
України своєчасно одержуватимуть зарплату, пенсiї або стипендiї («Людина i влада»); ... цi кошти... 
плюсують до власної керiвної зарплати, а мiнусувати намагаються тих, хто дбає не лише про себе... ( 
«Україна молода»); Премiювати ... за формальними комiтетськими нормами не можемо, але намагаємося 
знайти нового спонсора для збiрок («День»); 

5) втрату коштiв: витрачати, вiдраховувати, вiдстiбувати (розм.), девальвувати, збанкрутувати,
конфiскувати, оштрафувати, стягувати(ся) та iн., напр.: I знову головний фiнансовий документ країни 
зашкутильгав. Причиною такої звичної для нас хвороби, як i ранiше, залишається доходна частина 
бюджету. Витрачати – це ми завжди вмiємо, було б що («Україна i свiт сьогоднi»); ...пiдприємства, 
об’єднання та органiзацiї вiдраховують до iнновацiйного фонду кошти... («Вiсник податкової служби 
України»); Та менi казали, що у вас [у Києвi] регулярно показують нашу [росiйську] передачу. Вам щось 
вiдстiбують за це? («День»); Уряд, який девальвував карбованець, має взяти на себе компенсацiю ... 
витрат («Молодь України»); Албанська команда... збанкрутувала на хвилi скандалiв з тамтешнiми 
трастовими «пiрамiдами» («День»). Генеральна прокуратура Iндонезiї конфiскувала дачу екс-президента 
Сухарто («Голос України»); З’явилося чимало псевдоподаткiвцiв, якi, при невиконаннi певних умов, 
погрожують одним – оштрафувати («Новини»); Саме в цьому, зокрема, полягає причина абсурдних 
ситуацiй, коли з одного об’єкта оподаткування податок стягується двiчi й тричi («День»); 

6) операцiї з грошовими одиницями: видiляти, вкладати, диверсифiкувати, доларизувати(ся),
економити, закласти, заплатити, зекономити, конвертувати, обмiняти та iн., напр.: ...уряд ранiше 
ухвалив рiшення спрямувати на лiквiдацiю наслiдкiв стихiйного лиха 14,5 млн. грн. Видiляти кошти двом 
областям будуть у рамках цiєї суми («Урядовий кур’єр»); Вже десятки наших фiрм домовляються з 
iноземними iнвесторами, якi не бояться вкладати грошi в розвиток українського господарства («Дiловий 
Переяслав»); Нинi МЕК «Iтера» впевнено диверсифiкує свiй бiзнес («Голос України»); ...надто 
доларизувалися i торгiвля, i сфера послуг ( «Народна газета»); ...через двадцять рокiв Україна отримає 
автономний ядерний цикл i можливiсть економити на збагаченнi урану до $120 млн. на рiк («Україна i свiт 
сьогоднi»); ... в новий бюджет закласти кошти без заборгованостi («Голос України»); Заплатили, як i 
годиться боржникам, з процентами («Новини»); А парламент лiквiдував... пiльги для 17 категорiй 
працюючих громадян, що навряд чи зекономить бюджетну, навiть соту частину цiєї суми («День»); 
Конвертуйте з валютою, й вам вiдплатиться! («Новини»); ...обмiняти долари на гривнi можна будь-де 
без проблем («Нова газета»); 7) пiдприємництво: комерцiалiзувати(ся), конкурувати, орендувати, 
оподатковувати, рекламувати та iн., напр.: Ми в своєму регiонi дуже швидко комерцiалiзувались... 
(«Урядовий кур’єр»); ...легальний нафтобiзнес... неспроможний конкурувати з контрабандою 
високооктанових марок бензину («День»); Адже доводиться орендувати примiщення, користуватися 
полiграфiчною базою, одержувати мiзернi... кошти («Голос України»); Представники уряду неодноразово 
стверджували, що податок на прибутки фiзичних осiб надасть можливiсть оподатковувати прибутки 
переважно багатих («День»); Кожен iз «комiвояжерiв» намагаєтьтся якось рекламувати свiй товар, бо, 
як вiдомо, реклама – двигун торгiвлi («День»). 

Подiл дiєслiв соцiально-економiчної сфери на групи i пiдгрупи, звичайно, до певної мiри умовний, тому що 
чимало дiєслiв одночасно входять до рiзних груп, що засвiдчує вiдсутнiсть чiтких меж мiж ними. Так, зокрема, 
лексема iнтегруватися може бути вiднесена до тематичної групи дiєслiв, що визначають мiжнароднi вiдносини, 
якщо вона вказує на приєднання однiєї держави до якоїсь свiтової спiльноти, або до тематичної групи дiєслiв, що 
характеризують дiяльнiсть полiтичних партiй, блокiв у внутрiшньому життi держави, пор.: Європа iнтегрується, 
а СНД, навпаки, «частинками» розпадається... («Новини»); Аналiтики i полiтологи стверджують, що тiльки 
окремi партiї iнтегруються перед виборами («Дiловий Переяслав»). 

Дiєслово структуруватися може бути в тематичнiй групi дiєслiв, пов’язаних iз державно-суспiльним 
ладом та iсторiєю країни, коли йдеться про побудову рiзних гiлок влади, а також у тематичнiй групi дiєслiв, що 
означають фiнансово-економiчну та комерцiйну дiяльнiсть, якщо треба вказати на перебудову в установах, 
пiдприємствах, фiнансово-банкiвськiй системi, пор.: За останнi роки... номенклатурна олiгархiя 
структурувалася, зросла з кримiналiтетом, має своїх представникiв у всiх ешелонах влади... («Українське 
слово»); Новi банки тiсно спiвпрацюють з комерцiйними фiрмами, якi вчасно структурувалися... («Нова 
газета»). 



ЕКОНОМІКА ЗНАНЬ, ІННОВАЦІЙНА ЕКОНОМІКА 

80 Економічний вісник університету | Випуск № 44 

Про те, що лексема може входити до декiлькох тематичних груп, i що це є закономiрним явищем у 
мовознавствi, зазначав, А.А. Бурячок: «... та сама назва, часто без змiни лексичного значення, є точкою, в якiй 
перетинаються рiзнi лексико-тематичнi групи й пiдгрупи СПЛ, утворюючи складну систему взаємозв’язаних 
компонентiв. Цi зв’язки, звичайно, зумовленi закономiрностями зв’язкiв мiж соцiально-полiтичними поняттями 
та явищами, якi iснують у дiйсностi» [3, с. 31]. 

Висновки. Дієслова соціально-економічної сфери – це семантично розгалужена, багатопланова група, 
що зумовлено різноманітністю дій, процесів та станів, які відбуваються в соціально-економічній сфері або 
стосуються її. Вони становлять шість тематичних груп. Видiленi тематичнi групи дiєслiв не є закритими, вони 
вiдкритi як для поповнення новими лексичними одиницями, так i дiєсловами iнших лексико-семантичних груп. 
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